
4to Anillo entre Radial 23 y Av. Las Ramblas 
Santa Cruz de la Sierra, Bolivia
Toborochi Bistro: +591 (3) 3424848 Int. 6051 - 6:30 a 23:00 Hrs.
At your Service: +591 (3) 3424848 Int. 0 - 7:00 a 23:00 Hrs.
Solicite Room Service marcando 0 desde su habitación - 23:00 a 7:00 Hrs.

D E S S E R T S

I N - R O O M
D I N I N G

*Se aplicará un recargo del 10% por servicio a la habitación.
*A 10% room service surcharge will apply.

F U E L  F O R  T H E
J O U R N E Y  

H E L A D O  |   I C E  C R E A M

Consulte sus favoritos  del carro de postres.

B s .  4 0

Enjoy a refined selection from our dessert trolley.

B E B I D A S  C A L I E N T E S  Y  F R Í A S  |  
H O T  &  C O L D  B E V E R A G E S

J U G O S  N AT U R A L E S  |  F R E S H  J U I C E S

F R A P P É S  |  I C E D  B L E N D E D  D R I N K S

M I L K S H A K E S  |  M I L K S H A K E S

B s .  2 0  -  2 5

B s .  3 0

B s .  4 5

C A F É  |  C O F F E E  
B s .  2 0  -  3 0

T É  E  I N F U S I O N E S  |  
T E A  &  H E R B A L  I N F U S I O N S

B s .  2 0

V I N O S  |  W I N E S

V I N O  T I N TO  P O R  C O P A  |  
R E D  W I N E  B Y  T H E  G L A S S

V I N O  B L A N C O  P O R  C O P A  |
W H I T E  W I N E  B Y  T H E  G L A S S

B s .  7 0

B s .  7 0

Consulte las opciones de vino rosado disponibles por botella.
Please inquire about our available rosé wines by the bottle.

Consulte las opciones de vino espumante disponibles por botella.
Please inquire about our available sparkling wines by the bottle.



E N S A L A D A  C É S A R    |   C A E S A R  S A L A D

Filete de pollo grillado, chips de tocino, alcaparras,
queso parmesano, lechuga escarola, crutones y salsa
César.

Grilled chicken fillet, bacon crisps, capers, Parmesan
cheese, escarole lettuce, croutons, and Caesar
dressing.

DIETA DE POLLO  |   CHICKEN DIET SOUP

Cabello de ángel, brunoise de verduras y

filetines de pollo.

Angel hair pasta, vegetable brunoise, and chicken

fillets.

S O P A S  Y  C R E M A S   |   S O U P S  &  C R E A M S

E N S A L A D A S  |  S A L A D S P A S T A  |  P A S T A

A L L  D A Y

NOTE: Consuming raw or undercooked eggs, meats, poultry, seafood or
shellfish may increase your risk of foodborne illness, especially if you have
certain medical conditions. Before placing your order, please inform your
server if a person in your party has a food allergy.

B s .  9 0

B s .  6 0

C O R T E S ,  A V E S  Y  P E S C A  D E L  D Í A   |
S I G N A T U R E  C U T S ,  P O U L T R Y  
&  F R E S H  C A T C H    

PAILLARD DE POLLO |  CHICKEN PAILLARD

Filete de pollo a la plancha con toques ahumados, puré de
zanahoria, zucchini, berenjena y pimientos al wok.

Gril led chicken fi l let with smoky notes, carrot
puree, zucchini,  eggplant and wok-fried peppers.

B s .  9 0

Puré de papas, papas fritas, yuca frita, arroz graneado,
arroz con queso, vegetales salteados o ensalada fresca.

Mashed potatoes, French fries, fried cassava, steamed
rice, cheesy rice, sautéed vegetables, or fresh salad.

G U A R N I C I O N E S  E X T R A   |   E X T R A  S I D E
D I S H E S  

B s .  2 5

H A M B U R G U E S A  M A R R I O T T   |   
M A R R I O T T  B U R G E R

Hamburguesa de carne seleccionada, queso, lechuga, tomate
y tocino, salsa especial, en pan brioche. Acompañada de
papas fritas.

Selected beef patty with cheese, lettuce, tomato, bacon, and
special sauce in brioche bun. Served with French fries.

B s .  8 0

S Á N D W I C H  M I X T O  |  H A M  &  C H E E S E  
S A N D W I C H

Pan miga, jamón ahumado , queso mozzarella y papas fritas.

Soft sandwich bread with smoked ham, mozzarella cheese and
french fries.

S Á N D W I C H  C L U B  |  C L U B  S A N D W I C H

Pan miga, paillard de pollo fino, tocino, jamón, tortilla de
huevo, lechuga hidropónica, tomate y salsa golf especial y
papas fritas.

Soft sandwich bread, delicate chicken paillard, bacon, ham,
egg omelet, hydroponic lettuce, tomato, and our signature
golf sauce and french fries.

S Á N D W I C H  V E G E T A R I A N O  |   
V E G E T A R I A N  S A N D W I C H

Pan pita, queso crema, tomate deshidratado, zucchini, berenjena,
pimentones, cebolla caramelizada en aceto balsámico,
champignon fresco, queso parmesano y salsa pesto.

Warm pita bread filled with cream cheese, sun-dried tomato,
zucchini, eggplant, bell peppers, caramelized onion in balsamic
vinegar, fresh mushrooms, Parmesan cheese, and pesto sauce.

S Á N D W I C H E S  C L Á S I C O S  Y  M Á S  |
S I G N A T U R E  S A N D W I C H E S  A N D  M O R E

B s .  6 0

E N S A L A D A  D E L  C H E F   |   C H E F ’ S  S A L A D

Lechuga, tomate, huevo, filete de pollo, jamón
ahumado en juliana, queso fresco y champignones.

Fresh lettuce, tomato, egg, grilled chicken fillet,
julienned smoked ham, fresh cheese and mushrooms.

B s .  9 0

B s .  8 0

B s .  6 0

*Disponible para Servicio a la Habitación de 23:00 a 06:00 Hrs. 
*Overnight Room Service Available from 11:00 PM to 6:00 AM

C h a m p i g n o n ,  j a m ó n  a h u m a d o ,  p a n c e t a ,
c r e m a , q u e s o  p a r m e s s a n o .

M u s h r o o m s ,  s m o k e d  h a m ,  p a n c e t t a ,  c r e a m ,
p a r m e s a n  c h e e s e

S P A G H E T T I  A L F R E D O  |  S P A G H E T T I
A L F R E D O  

B s .  8 0

B E B I D A S  |  D R I N K S

C E R V E Z A S  |  B E E R S
Potosina 4000   375 ml  

Huari   300 ml   

Heineken   330 ml   

Corona   330 ml    

Potosina Light   355 ml  

B s .  5 0
B s .  3 5
B s .  4 0
B s .  3 5
B s .  3 5

M O C K T A I L S

 Achachairú, tepache y hierbabuena.

 Achachairú, tepache, and mint.

L U N I T A  C A M B A B s .  4 5

 Té verde y pepino.

 Green tea and cucumber.

C U C U M B E R  G R E E N  I C E D  T E A B s .  4 5

Limón, hierbabuena y soda.

Lime, mint, and soda water.

V I R G I N  M O J I T O B s .  4 0

G A S E O S A S  Y  A G U A S  |
S O F T  D R I N K S  &  W A T E R

G A S EO S A  |  S O F T  D R I N K

500 ml.

B s .  2 0

A G U A  V I TA L  |  V I TA L  W AT E R

500 ml.

B s .  2 0

E N E R G I Z A N T E S  |  E N E R G Y  D R I N K S

R E D  B U L L

250 ml.

S A N T E

500 ml.

B s .  3 5

B s .  3 0


